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 В Москве М. Даудов и А. Ярин обсудили
подготовку к выборам в Чечне

Îôèöèîç

В Москве Председатель Правительства Че-
ченской Республики встретился с начальником 
Управления Президента России по внутренней 

политике Андреем Яриным.
 Они поговорили о том, как развивается эко-

номика и социальная сфера Чечни, обсудили 
ключевые направления внутренней политики, 
национальные проекты и программы, которые 
должны повысить качество жизни людей.

«Отдельное внимание уделили организации 
предстоящих выборов, в ходе которых жителям 
республики предстоит избрать Главу ЧР, депу-
татов Государственной Думы РФ, Парламента 
Чеченской Республики, Грозненской городской 
Думы и представительных органов муниципаль-
ных округов», — отметил Даудов. И добавил, что 
вопросы подготовки избирательных кампаний в 
регионе держит на постоянном контроле Глава 
Чеченской Республики Рамзан Кадыров.

«Андрей Ярин дал высокую оценку работе ру-
ководства республики, подчеркнув, что регион 
сохраняет лидерские позиции по многим ключе-
вым показателям. Благодарен Андрею Вениа-
миновичу за постоянное внимание к нашим воп-
росам и поддержку в решении важных задач!» 
— заключил вице-премьер.

Р. Кадыров поздравил иорданцев  с 80-летием независимости
Глава Чеченской Республики Рамзан Кадыров 

поздравил Короля Иорданского Хашимитского Коро-
левства Абдалла II ибн Хусейн Аль-Хашими и народ 
Иордании с национальным Днем независимости.

В своем обращении он отметил, что Иорда-
ния уверенно развивается, укрепляет позиции 
на международной арене и играет важную роль 
в обеспечении безопасности и стабильности на 
Ближнем Востоке.

- Под руководством Его Величества Коро-
ля Абдаллы II Иордания демонстрирует высо-
кий уровень государственной зрелости, уделя-
ет большое внимание вопросам гуманитарного 
взаимодействия, межрелигиозного согласия и 
сохранения духовно-нравственных ценностей, 
— подчеркнул Рамзан Кадыров.

Глава региона также отметил добрые и уважи-
тельные отношения между Чеченской Республи-
кой и Иорданским Хашимитским Королевством, 
основанные на взаимопонимании, братстве и 
приверженности традиционным ценностям.

Кроме того, он подчеркнул особую значимость 
дружественных отношений Короля Иордании с 
Президентом России Владимиром Путиным, 
благодаря которым укрепляется сотрудничест-
во между двумя государствами по различным 
направлениям, включая международную безо-
пасность и гуманитарное взаимодействие.

В завершение Рамзан Кадыров пожелал Ко-
ролю Абдалле II, руководству и народу Иорда-
нии мира, благополучия, процветания и даль-
нейших успехов.

В Гудермесе почтили память 
Зелимхана Кадырова

В Гудермесском районе про-
шла благотворительная акция, 
приуроченная к памяти Зелим-
хана Кадырова. В ее рамках 
нуждающимся жителям, ока-
завшимся в трудной жизнен-
ной ситуации, были переданы 
продуктовые наборы.

Помощь оказана Региональ-
ным общественным фондом 
имени первого Президента Че-
ченской Республики, Героя Рос-
сии Ахмата-Хаджи Кадырова 
(Дала г1азот къобалдойла цуь-
нан!), по инициативе уважаемой 
Аймани Несиевны Кадыровой.

Такие благие дела имеют 
особую ценность, ведь забо-
та о нуждающихся, поддержка 
малоимущих семей и внима-
ние к людям являются важ-
ной частью наших духовных и 
нравственных традиций.

От имени жителей Гудермес-
ского района выражаю искрен-
нюю благодарность Главе Че-
ченской Республики, Герою 
России Рамзану Ахматовичу 
Кадырову и уважаемой Айма-
ни Несиевне Кадыровой за ми-
лосердие, щедрость и нерав-
нодушное отношение к людям.

Рейдовые мероприятия, направленные 
на улучшение санитарного состояния

На территории Гудермесско-
го района сотрудниками адми-
нистрации совместно с учас-
тковыми уполномоченными 
полиции проведены рейдовые 
мероприятия, направленные 
на улучшение санитарного со-
стояния населённых пунктов.

Отдельное внимание уде-
ляется торговым точкам. С 
предпринимателями прово-
дятся профилактические бе-
седы о необходимости под-
держивать чистоту возле 
объектов торговли, своевре-
менно убирать мусор, сухую 
траву, сорную растительность 
и не допускать захламления 

прилегающих территорий.
 Также рейдовые мероприятия 

проводятся по частным домо-
владениям. Жителям разъясня-
ется необходимость приводить 
в порядок дворы и территории 
возле домов, убирать траву, му-
сор, строительные остатки, очи-
щать участки вдоль заборов, до-
рог и тротуаров.

Такая работа направлена на 
сохранение чистоты, санитар-
ного порядка и благоустроен-
ного облика населённых пунк-
тов Гудермесского района.

Хамзат МАГАМАДОВ, 
глава администрации 

Гудермесского района

В мероприятии приняли 
участие уполномоченный по 
защите прав предпринимате-
лей в ЧР Идрис Усманов, на-
чальник ОМВД России по Гу-
дермесскому району ЧР Исхак 
Чалаев, представители ад-
министрации, банков, конт-
ролирующих органов, пред-
приниматели и работники 
прокуратуры.

   Обсуждены вопросы защи-
ты прав бизнеса, условия ве-
дения предпринимательской 
деятельности, взаимодействие 
с профильными структурами и 
меры поддержки.

   Арсан Адаев отметил, что 
благодаря вниманию Главы 
Чеченской Республики, Героя 
России Рамзана Ахматовича 
Кадырова в регионе действу-

Прокурор ЧР Арсан Адаев встретился 
с представителями предпринимательского сообщества

ет система помощи предпри-
нимателям. Прокуратура также 
проводит работу по защите их 
законных прав.

   Глава администрации Гу-
дермесского района Хамзат 

Магамадов поблагодарил про-
курора ЧР Арсана Адаева за 
открытый диалог и заявил о го-
товности и впредь содейство-
вать развитию деловой актив-
ности в муниципалитете.
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Объявлен Учитель года 
Чеченской Республики 2026 г.

В Чеченской Республике состоялась 
торжественная церемония подведения 
итогов профессиональных конкурсов 
педагогического мастерства: «Посла-
ние моему учителю», «Лучший учитель 
чеченского языка» и «Учитель года Че-
ченской Республики — 2026».

 Мероприятие объединило лучших 
педагогов региона, продемонстриро-
вавших высокий уровень профессиона-
лизма, преданность своему делу и ис-
креннюю любовь к профессии учителя.

 В конкурсе «Послание моему учи-
телю» приняли участие 297 педагогов. 
Конкурсные работы оценивались эк-
спертами-филологами из различных 
регионов России. По итогам творчес-
ких испытаний были определены побе-
дители, призёры и лауреаты.

 Победителями республиканского 
конкурса письменных работ на тему 
«Послание моему Учителю» в 2026 году 
стали: руководитель ОМС МУ «Ножай-
Юртовский отдел образования» Ма-
дина Калаева; учитель русского языка 

и литературы «СОШ № 2 г. Ойсхара» 
Марха Мусхаджиева; учитель русского 
языка и литературы «СОШ № 4 г. Урус-
Мартан» Залина Тепсуркаева.

Победителем конкурса «Лучший учи-
тель чеченского языка» стала учительни-
ца МБОУ «СОШ с. Новый-Шарой» Ачхой-
Мартановского района Шапаат Арсанова.

 Особое внимание было уделе-
но конкурсу «Учитель года Чеченской 
Республики — 2026», который тради-
ционно проходит в несколько этапов: 
школьный, муниципальный и регио-
нальный. Победителем конкурса стал 
учитель истории и обществознания 
МБОУ «СОШ N 2 с. Бердыкель Р.Ш. 
Басханова» городского округа Аргун 
Денильбек Исаев.

Победители и призёры конкурсов 
были награждены дипломами, памят-
ными медалями, кубками, а также де-
нежными премиями от Регионального 
общественного фонда имени первого 
Президента ЧР, Героя России Ахмата-
Хаджи Кадырова.

Состоялась встреча председателя 
Союза писателей Чеченской Респуб-
лики, депутата Парламента ЧР Алам-
хада Ельсаева, главного редактора 
газеты «Зори Ислама» Масуда Заур-
бекова, народного писателя ЧР, глав-
ного редактора Союза писателей ЧР 
Халима Бурчаева и сотрудника аппа-
рата Союза писателей ЧР Апти Бача-
ева с известным как в нашей респуб-
лике, так и далеко за её пределами 
ученым, религиозным деятелем, а так-
же руководителем Координационного 
центра мусульман Северного Кавказа 
Кадыровым Хож-Ахмадом-Хаджи.

Помимо глубоких знаний в области 
исламских наук, Хож-Ахмад-Хаджи об-
ладает широкими познаниями в свет-

ских науках. Поэтому каждая встреча 
с ним бывает интересной и полезной 
для всех присутствующих, потому что 
никто не уходит после беседы с ним 
без доброго наставления или новых 
знаний. И сегодня ученый рассказал 
собравшимся о предназначении и мис-
сии писателей. Поскольку он и сам яв-
ляется человеком, близким к художес-
твенной литературе, он высоко оценил 
её значение. Хож-Ахмад-Хаджи хоро-
шо знаком не только с чеченской и рус-
ской литературой, но и с литературой 
других народов.

Гости подарили ему вышедший из 
печати роман Бурчаева Халима «Бе-
нойн БойсагӀар».

И. ХАЯУРИ

Презентация романа Халима Бурчаева 
“Бенойн Бойсагlар” у известного богослова  

Хож-Ахмада-Хаджи Кадырова

1 июня в Грозном на площадке перед 
Республиканской детской библиотекой 
имени С. Михалкова состоялся праз-
дник, посвящённый Международному 
дню защиты детей. Об этом сообща-
ет корреспондент «Грозный-Информ» 
с места события.

На мероприятии присутствовали По-
мощник Главы Чеченской Республики 
Тимур Алиев, заместитель министра ЧР 
по национальной политике, внешним 
связям, печати и информации Ламберт 
Музуров, первый заместитель министра 
культуры ЧР Дина Шагидаева.

Главной целью праздника стало со-
здание творческой атмосферы для де-
тей, где каждый ребёнок мог проявить 

свои таланты. Всего в акции приняли 
участие более 200 детей.

Организаторы ставили задачи по рас-
крытию творческого потенциала, эсте-
тическому воспитанию, организации по-
лезного досуга и социальной поддержке 
юных жителей республики.

- Мы хотели подарить детям яркие 
эмоции, помочь найти новых друзей и 
почувствовать себя частью большого 
творческого сообщества, - сказал в ин-
тервью «Грозный-Информ» Т.Алиев.

 Отметим, организаторами меропри-
ятия выступили региональное отделе-
ние Союза женщин России в Чеченской 
Республике и Республиканская детская 
библиотека имени С. Михалкова.

В Грозном отметили Международный 
день защиты детей

ЕГЭ в текущем году
Процесс оценки экзаменаци-

онных работ организован мак-
симально прозрачно и объек-
тивно. Об этом в преддверии 
государственной итоговой ат-
тестации заявил министр об-
разования и науки Чеченской 
Республики Хож-Бауди Дааев.

- В рамках Единого государс-
твенного экзамена действует 
система перекрёстного оце-
нивания, которая обеспечива-
ет честность и прозрачность 
процедуры. Все работы участ-
ников из Чеченской Республи-
ки будут проверяться в других 
регионах страны, что гаранти-
рует объективность результа-
тов, — отметил Дааев.

По его словам, принимаются 
все необходимые меры для того, чтобы 
каждый выпускник смог успешно прой-
ти этот важный этап и получить заслу-
женную оценку. Министр также подчер-
кнул, что качественная подготовка и 
упорство являются залогом будущих 

успехов школьников.
Напомним, согласно утверждённо-

му расписанию, основной период про-
ведения ЕГЭ в 2026 году пройдёт с 1 
июня по 9 июля, а дополнительный — с 
4 по 25 сентября.
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Кху деношкахь А.Айдамировн 
цӀарахчу республикин къоман библио-
текехь нохчийн халкъан йаздархо Бер-
санов Хож-Ахьмад дуьненчу ваьлла 
100 шо кхачарна лерина «Сайн халкъа-
на муьтӀахь хилла со» дагалецамийн 
суьйре дIайаьхьира. Суьйре дӀахьош 
йара Нохчийн Республикин хьакъ йолу 
журналистка Газиева Аза. Хож-Ахьмад 
Iилманча, йаздархо, этнограф, публи-
цист хилла хилар хоуьйтуш кечйина 
йара зала чохь дIатоьхна йоккха бан-
нер а, цуьнан киншкаш, Ӏилманийн ста-
тьяш, литературин белхаш вовшахтоьх-
на кечбина болу гайтам а. Библиотекин 
йоккха зал дӀайуьзна дара адам, цар-
на йукъахь цуьнца йеххачу хенахь бел-
хаш бина накъостий, гергара нах, йуьр-
тахой, цуьнан кхолларалла йезаш болу 
нах бара.

Царна йукъахь вара Нохчийн Рес-
публикин Мехк-Да волчохь йолчу Куль-
турин кхеташонан куьйгалхо, йаздархо 
Усманов Ӏаьрби, Нохчийн Республи-
кин Йаздархойн союзан председатель, 
Нохчийн Республикин Парламентан 
депутат Ельсаев Ӏаламахьад, Нохчийн 
Республикин Мехк-Да волчохь йолчу 
Культурин кхеташонан декъашхо Ка-
заев Султан, Хож-Ахьмадан йуьртахо, 
Ӏеламстаг Гехаев Ризван, Россин Фе-
дерацин Йаздархойн союзан декъаш-
хой, йаздархой: Имаев Тапа, Цуруев 
Шарип, Яралиев Юсуп, Саиев Ӏумар, 
Джунаидов Аюб, Борхаджиев Хож-
бауди, Россин Федерацин культурин 
хьакъволу белхахо, «Къоман дозал-
ла» совгӀатан «Россин халкъийн куль-
тураш Ӏалашйарна а, кхиорна а йукъа 
дакъа дилларна» номинацин лауре-
ат, композитор Даудов Рамзан, Мама-
каев Ӏаьрбин цӀарахчу литературин му-
зейн директор Мамакаев Сулейман, 
Нохчийн Республикин халкъан поэтан 
Сулейманов Ахьмадан цӀарах йолчу 
литературин музейн директор Сулей-
манова Савдат, йаздархой Закриева 
ПетӀамат, Айдамирова Машар, фило-
софин Ӏилманийн доктор Мазаева Та-
мара, Нохчийн Республикин хьакъ йолу 
журналист, йаздархо Саралиева Таба-
рик, иштта дуккха а кхиберш. 

Суьйре дIайолош А.Газиевас йаздар-
хочун дахарх а, кхоллараллех а лаьцна 
дийцира. Шайн дагалецамаш бовзуьй-
туш бистхиллачу наха массара а цхьа-
босса билгалдоккхура Хож-Ахьмад 
нохчийн гӀиллакх девзаш, нахаца ваза 
хууш, балхахь дика говзанча, йуьртахь 
дика лулахо, хьехамча, верас, доьза-
лан дика да, къинхьегамхо волуш ваь-
хна хилар. 

 Берсанов Хож-Ахьмад Нохч-ГIалгIайн 
Республика меттахIоттийначул тIаьхьа, 
Сибрехара цIа веъча, Нохч-ГIалгIайн 
АССР-н Культурин министерствехь ме-
тодистан, цул тIаьхьа методкабинетан 
куьйгалхо, тIаккха Халкъан кхолларал-
лин, культурно-серлонан белхан Iил-
ман-методически туьшан директоран 
заместитель волуш а, Нохчийн Респуб-
ликин Мехк-Да волчохь йолчу Культу-
рин декъехула хьехамча волуш а бел-
хаш бина ша пенсе ваххалц. Цуьнан 
дуьххьара арайаьлла говзар «Нийса-
чу новкъахь» байт хилла. Иза Алма-
Атахь арадолуш хиллачу «Къинхьега-
ман байракх» газетехь 1956-чу шеран 
чиллин беттан 19-чу дийнахь зорбане 
йелира, цул тӀаьхьа – «Iуьйре» байт а. 
ХIетахь дуьйна къоман литературехь 
хаддаза болх беш схьавеара иза. Йаз-

дархочун дуьххьарлера киншка зор-
батоьхна 1964-чу шарахь. Иза йара 
берашна йаздинчу дийцарех лаьтта 
«АстагIа Алкханча» киншка. Дагадаий-
та лаьа, цхьана хенахь, вайн республи-
кехь коьрта лоручу «Даймохк» газетехь 
«Шун хаттаршна жоьпаш ло йаздархо-
чо Берсанов Хож-Ахьмада» аьлла руб-
рика дӀахьош хилла хилар. И хаттарш 
а, жоьпаш а нохчийн къоман гIиллак-
хашца, ламасташца дозаделла дара. 

Къоман культура кхиорехь хьанал 
къахьегарна, кхоллараллин балхахь 
кхиамаш хиларна, йукъараллин балха-
хь хьуьнарш гайтарна пачхьалкхан сов-
гIаташ дина Берсанов Хож-Ахьмадана: 
«Знак почета» орден, «За трудовую доб-
лесть» медаль йелла, «Нохч-ГIалгIайн 
АССР-н культурин хьакъ волу белхахо», 
«Нохчийн Республикин сийлахь гражда-
нин» сийлахь цIерш техкина, дуккха а 
сийлаллин грамоташ йелла. 

Цо арахецна 20 сов киншка. Царах йу: 
«АстагIа алкханча» (1964), «Хьаьжмур-
да лелийнарш» (1966), «ДоттагIий» 
(1968), «Ден лорах» (1971), «БIаьсте» 
(1973), «Дохковалар» (1976), «Дашо 
мухIар» (1979), «Болатчу динан бере» 
(1983), «Генара совгIат» (1985), «ЦIий-
ца чIагIделла доттагIалла» (1986), 
«ГIиллакхийн хазна – ирсан некъаш» 
(1990, 2002), «Вайн махкара акхарой 
а, олхазарш а» (1992), «Болатан суй» 
(1994), «Нохчий, гIалгIай Сийлахь-бок-
кхачу Даймехкан тIамехь (1941 – 1945) 
(2011), «Нохчийн къоман гIиллакхаш, 
ламасташ» (2012). 

Бакъдуьнене вирзина 2018-чу шеран 
бекарг беттан 22-чу дийнахь.

Суьйре иллешца, эшаршца хазйира 
Нохчийн Республикин халкъан артис-
та Ясаев Мохьмада а, Нохчийн Респуб-
ликин пачхьалкхан «Нохчо» ансамблан 
солисткас Парсанова Таисас а. Шайн 
да лерина баьхкинчу нахана, суьйре 
вовшахтухуш а, дӀахьош а къахьегна-
чу нахана баркалла олуш бистхили-
ра Хож-Ахьмадан йоӀарий Зураъ а, За-
лпаъ а.

Суьйренехь хиллачеран иэсехь йех-
хачу хенахь лаьттар йолуш, хаза суьй-
ре йара иза. Дагалецамийн суьйре, ла-
масте дирзина ма-хиллара, безамна 
суьрташ дахарца дӀайерзийра.

З.ЭЛЬДЕРХАНОВА

«Сайн халкъана муьтIахь хилла со!»
Берсанов Хож-Ахьмад дуьненчу ваьлла 

100 шо кхачарна лерина дагалецамийн суьйре 
В эти дни свой 75-лет-

ний юбилей отмечает Аза 
Газиева — писатель, пуб-
лицист, член Союза писа-
телей России, заслужен-
ный журналист Чеченской 
Республики, человек, пос-
вятивший всю свою жизнь 
служению родному краю, 
национальной культуре и 
журналистике.

Многие годы своей жиз-
ни Аза Сайпудиновна пос-
вятила любимому делу. 
Из-под её пера вышли 
сотни статей, очерков и 
публицистических мате-
риалов о выдающихся 
представителях чеченского народа, де-
ятелях науки, культуры, искусства, ли-
тературы и журналистики. Её творчес-
тво отличается глубокой искренностью, 
уважением к истории своего народа и 
вниманием к человеческим судьбам.

Аза Газиева является автором ряда 
книг, среди которых особое место зани-
мают произведения «Не забывай меня, 
Чечня», посвящённое великим чеченс-
ким женщинам, книга о погибших жур-
налистах «Дешан бӀаьхой», а также 
фундаментальный труд «Тхо-м хьан да-
рий, Нохчийчоь!» («Мы твои дети, Чеч-
ня!»), в который вошли очерки о выда-
ющихся личностях чеченской истории и 
культуры.

Её профессиональный путь — это 
пример беззаветного служения жур-
налистике и литературе. Аза Газиева 
работала в республиканских средс-
твах массовой информации, на теле-
видении, в сфере печати и культуры, 
внося неоценимый вклад в развитие 

Юбилей мастера летописи

чеченской журналистики и националь-
ной литературы. 

За многолетний плодотворный труд 
она удостоена высоких званий и на-
град, среди которых звания заслужен-
ного журналиста, заслуженного работ-
ника культуры и заслуженного деятеля 
искусств Чеченской Республики, а так-
же медаль «За заслуги перед Чеченс-
кой Республикой». 

Союз писателей Чеченской Респуб-
лики выражает Азe Сайпудиновне глу-
бокую признательность за её много-
летнюю творческую деятельность, за 
сохранение исторической памяти на-
рода, за преданность литературе и 
журналистике.

От всей души желаем Азe Газие-
вой крепкого здоровья, благополучия, 
вдохновения, долгих лет жизни и новых 
творческих успехов. Пусть её мудрость, 
талант и богатый жизненный опыт ещё 
долгие годы служат во благо чеченской 
литературы и культуры!

Поэты “сводили мосты” над Невой
В воскресенье, 17 мая 2026 

года, в центре Санкт-Петер-
бурга, в концертном зале 
гранд-отеля “Эмеральд” со-
стоялась презентация меж-
дународного поэтического 
сборника “Стихи из огня” (24 
мая презентация этой книги 
ожидается в Москве).

Одним из соавторов дан-
ной книги является извест-
ный чеченский поэт, народ-
ный писатель Чеченской 
Республики Сулим Магама-
дов, который по приглаше-
нию международного твор-
ческого объединения “Роза 
Поэзы” и Межрегионального 
общественного патриотичес-
кого движения “ВЕЧНО ЖИ-
ВЫЕ” принял участие в дан-
ном мероприятии, выступил и прочитал 
свои стихи.

Следует отметить, что данное изда-
ние представляет собой третий между-
народный поэтический сборник, в ко-
тором наш чеченский поэт выступает 
представителем России.

“Стихи из огня” — это произведения, 
непосредственно связанные с СВО.

В своём выступлении Сулим Магама-
дов отметил:

“Мы говорим о Родине, мы гово-
рим о Победе. Но лишь сплочённость 
и единство народов привели нас к по-
беде в Великой Отечественной войне. 
Мой дед защищал Москву и раненый 
дошёл до Берлина. Мы любим Россию 

потому, что Россия — это прежде все-
го братство народов, живущих в ней. 
А это почти двести народов и наций. 
Нам дорого наше братство потому, что 
за него заплачено кровью миллионов 
погибших. Дорогой ценой, заплачен-
ной за него. И сегодня, я уверен, наше 
братство приведёт нас к победе!”

Среди ценителей поэзии Санкт-Пе-
тербурга было немало желающих по-
лучить автограф, познакомиться.

Мы поздравляем Сулима Магамадо-
ва с новой книгой и желаем ему даль-
нейших успехов в популяризации че-
ченской поэзии как в России, так и за 
её пределами.

Х. ГУМСОВСКИЙ

Òâîð÷åñêèé ìèð
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Чеченский язык — это не 
просто средство общения и 
набор слов, которыми люди 
обмениваются в повседнев-
ной жизни. Он представляет 
собой неотъемлемую часть 
культурного, духовного и эмо-
ционального мира чеченского 
народа, а также важнейший 
элемент кодекса «Нохчал-
ла», в котором воплощены 
представления о достоинс-
тве, верности, чести и уваже-
нии к себе. 

Язык — это вместилище па-
мяти, хранитель историческо-
го опыта и живое выражение 
того, как чеченский народ ви-
дит самого себя и окружаю-
щий мир. Поэтому разговор 
о чеченском языке — это, по 
существу, разговор о самой 
идентичности, а не просто 
о языке как инструменте об-
щения. Сохраняя его, мы со-
храняем не только слова и 
формы речи, но и оберегаем 
глубинную часть чеченского 
духа, а вместе с ней — уко-
ренённую культурную, ис-
торическую и человеческую 
память.

Язык — это не просто 
средство выражения мыс-
ли. В его словах, интонациях, 
образах и внутренней струк-
туре отражаются черты той 
среды, в которой он возник, 
ценности, сформировавшие-
ся в её лоне, и то понимание 
жизни, достоинства и чело-
веческих отношений, которое 
народ вырабатывал на протя-
жении своей истории. Именно 
поэтому чеченский язык не-
сёт в себе дух чеченского об-
щества — его гордость, стой-
кость, внутреннюю глубину, 
верность истокам и уважение 
к человеческому достоинс-
тву и связям между людьми. 
Язык — это не только то, что 
мы произносим; это ещё и то, 
как мы чувствуем, как помним 
и как осмысляем мир.

С этой точки зрения сохра-
нение чеченского языка не 
может рассматриваться как 
узколингвистическая задача. 
Речь идёт о глубоком вопро-
се культуры и идентичнос-
ти. Пока жив язык, вместе с 

Чеченский язык как 
выражение идентичности

Кавказан ширачу меттанех цхьаъ болчу нох-
чийн меттан дешнаш дуьххьара д1аяздинарг 
П.Паллас а, И.Гюльденштедт а ву, нохчийн, 
г1алг1айн, бацойн, гуьржийн, мегрелийн, сва-
нийн, г1ебартойн, абхазойн, ц1адахьаройн, 
г1азг1умкийн, ж1айхойн, ц1езийн, 1аьндийн 
а меттанийн шаьш х1оттийначу дошамехь 
(ХVІІІ-чу б1ешарахь). Нохчийн меттан деш-
наш д1аяздина Г.Клапрота а («Путешест-
вие на Кавказ и в Грузию». 1814г.) Кавказан 
меттанийн дуьххьара грамматикаш язйина 
П.К.Услара, А.Шифнера, А.Дирра. П.К.Услара 
Къилбаседа Кавказан барх1 мотт теллина, 
грамматикаш а язъеш. Царах ялх моногра-
фи (нохчийн, ж1айхойн, г1азг1умкийн, лаь-
згийн, ц1адахьаройн, абхазойн) зорбане-
хь араяьлла. Нохчийн а, бацойн меттанаш а 
теллина, грамматикаш язйина А,Шифнера. 
Иберийско-кавказски меттанаш талларехь 
бух биллинарг П.К.Услар ву. Кавказан мет-
танаш таллар европейцаша д1адолийнехь 
а, кавказхоша а к1езиг дакъа юкъа ца дил-
лина оцу мехалчу г1уллакхна. Нохчашла-
хь дуьххьара элпаш а кхоьллина, нийсаязъ-
яран а, грамматикин а бакъонаш т1ехь долу 
жайна яздинарг Досов Къеда вара (Тифлис, 
1862г.). Д1адаханчу б1ешеран 30-г1ачу ше-
рашка кхаччалц кавказан меттанаш теллира 
Г.Шухардта, Н.Я.Марра, А.Дирра. 

Кавказан меттанаш толлуш, къаьсттина 
Къилбаседа-Кавказан меттанийн фонети-
ка толлуш, дукха къахьегна Н.С.Трубецкойс. 
Цара массара а шайн талламашкахь нох-
чийн маттера масалш далийна. Ткъолг1ачу 
б1ешеран 20-чу шерашкахь д1аболабо Къил-
баседа-Кавказерчу къаьмнийн меттанашна 
йоза кхолларалехула болу болх. Йоза кхуллуш 
долу меттанаш 1илманан бух т1ехь (фонети-
кин, грамматикин т1ег1анехь) талла дезаш 
дара. 1илманчаша Н.Ф.Яковлевс, А.Н.Генкос, 
Л.И.Жирковс вайнехан а, Дег1астанара мет-
танашна а алфавиташ х1иттийна ца 1аш, 
грамматикаш а язйира. Кавказан меттанаш 
талла вовшахтоьхна 1илманан шиъ центр-
школа яра. Цхьаъ Ленинградехь (Петрог-
радехь) – А.Розен, Ал.Цагарели, Н.Я.Марр; 
шолаг1ниг – Тбилисехь (И.Кипшидзе, 
И.Джавахишвили), 30-40-чу шерашкахь дуьй-
на шех А.С.Чикобаван школа олуш йолу. Кав-
казан меттанаш теллина ца 1аш, оцу цен-
трашкахь (1илманан школаш: Тбилиси, 
Москва, Ленинград) кечбо говзанчаш, универ-
ситеташкахь кафедраш а кхуллий. Къилбасе-
да Кавказерчу массо а республикашкахь мет-
танаш талла а, хьеха а 1илманан талламан 
институташ, хьехархойн институташ, универ-
ситеташ схьайоьллу. Гуьржехарчу (Тбилиси) 
1илманан академин А.С.Чикобаван ц1арахчу 
языкознанин институтехь тахана а толлуш 
ду дерриге а иберийско-кавказски меттанаш, 
шайна юкъахь нохчийн мотт а болуш. 

1илманчаша Д. С. Имнайшвилис, К. Т. Чре-
лашвилис масех монографи язйина, нахийн 
(нохчийн, г1алг1айн, бацойн) меттанаш а тел-
лина. Арадуьйлу журналаш, монографеш, ста-
тьийн гуларш. Ткъолг1а б1ешеран 90-г1ачу 
шерашка кхаччалц Къилбаседа-Кавказехь 
нохчийн а, г1алг1айн а меттанаш талларан 
дика а кхерч лоруш яра Нохч-Г1алг1айн рес-
публика. Нохчийн пачхьалкхан университете-
хь, хьехархойн институтехь, 1илманан талла-
ман институтехь а нахийн меттанаш а толлуш, 
дика вовшахтоьхна беш боккха болх бара 
1илманчаша И.Г.Арсахановс, А.Г.Мациевс, 
И.Ю.Алироевс, К. З. Чокаевс, А. Д. Тима-
евс, Н. С. Бибулатовс, Я. С. Вагаповс, Я. У. 
Эсхаджиевс, З.Х.Хамидовас, Р. А. Саламо-
вас, З. Д. Джамалхановс, М. Р. Овхадовс, А. 
И. Халидовс, Х. Б. Навразовас, Б. А. Хазбу-
латовс, Т. М. Вагаповас, Р. Х. Мамаевас, В. 
Ю. Гиреевс и.д1.кх. Дуьненахь а бевза 1ил-

манчо, профессоро Ю.Д.Дешериевс нох-
чийн, кхидолу а меттанаш толлуш бина 1ил-
манан белхаш: «Бацойн мотт», «Хиналугийн 
мотт», «Сравнительно-историческая грам-
матика нахских языков и проблемы проис-
хождения и исторического развития горских 
кавказских народов», «Социальная лингвис-
тика» и.д1.кх. Профессоро, НР-н 1илманийн 
академин член-корреспонденто А. И. Хали-
довс т1аьххьарчу иттех шарахь 1аламат дук-
ха а, мехала а, нохчийн, оьрсийн а меттанаш 
толлуш, болх бина. Цуьнан масех моногра-
фи араяьлла: «Морфология современного 
русского языка» (шина декъах лаьтта) 1997, 
1998 шераш, «Типологический синтаксис че-
ченского простого предложения» (Нальчик, 
2004 шо, 272 аг1о); «Нахские языки в типо-
логическом освещении» (Нальчик, 2004, 312 
аг1о); «Очерки по типологии залога», «Че-
ченский язык. Морфемика. Словообразова-
ние», «Нохчийн метта1илманан терминийн 
луг1ат», «Нохчийн меттан орфографи тояран 
проект», «Нохчийн меттан грамматика» (А. Д. 
Тимаевца, М. Р. Овхадовца а цхьаьна)

Кавказан меттанаш тахана толлуш ду Гол-
ландера, Германера (Йенский университет), 
США-ра, Францера, Англера, Бельгера, Ита-
лера, Чехера, Швейцарера, Израилера, Поль-
шера, Норвегера и.д1.кх. пачхьалкхашкарчу 
а 1илманчаша. Арменера, Азербайджанера 
а 1илманчаша, меттанийн з1енаш, уьйраш а 
толлуш (историн, меттанийн) пайдаоьцу деш-
нех. Царна юкъахь к1езиг меттиг д1алоцуш бац 
нахийн мотт а. Нохчийн мотт 20-чу б1ешеран 
20-чу шерашкахь дуьйна школашкахь хьоь-
хуш бу. Т1аьххьарчу шерашкахь а, нохчийн 
мотт а теллина, кандидат, доктор а хилла ма-
сех 1илманча ву Нохчийчохь. Нохчийн 1ил-
манчаша, белхан зиэделларг долчу хьехархо-
ша И.Ю.Алироевс, И.Арсахановс, А.Тимаевс, 
Я.Эсхаджиевс, Т.Вагаповас, З.Джамалхановс, 
М. Мачиговс, Ж. Махмаевс, М. Чентиевас, Н. 
Бушуевс, В.Янгульбаевс, Э.Солтахановс, М. 
Овхадовс, С. Эдиловс, З. Алиевас, М.Ахмадовс 
и.д1.кх. х1иттийначу, язйинчу учебникашца 
школашкахь, хьехархойн училищешкахь, инс-
титутехь, университетехь хьехна, хьоьхуш а бу 
нохчийн мотт. 

Нохчийн республикехь пачхьалкхан ши 
мотт бу: нохчийн а, оьрсийн а. Нохчийн 
маттахь арадовлуш журналаш ду: «Орга», 
«Стела1ад». «Вайнах» (оьрсийн, нохчийн а 
меттанашкахь), газеташ ду: «Даймохк» (нох-
чийн маттахь), «Хьехархо» (оьрсийн а, нох-
чийн а меттанашкахь), к1оштийн газеташ 
(оьрсийн а, нохчийн меттанашкахь). Теле-
радиопередачаш ю нохчийн маттахь. НР-
хь 2 эзар гергга сов нохчийн меттан хьехар-
хо ву, шайна юкъахь пачхьалкхо сийлаллин 
ц1ерш елларш а болуш. Нохчийн йозанан 
мотт шайн статьяшца, говзаршца кхиабо яз-
дархоша, журналисташа. Эзарнашкахь ти-
раж а йолуш араюьйлу цара язйина исбаь-
хьаллин произведенеш, статьяш а. Бакъду, 
1аламат ледара ду уьш ешар. Нохчийн къо-
ман театрехь нохчийн маттахь спектаклаш 
х1иттайо.. Шаьш бечу хьехамашца нохчийн 
мотт кхиош, ларбеш, марзбеш а 1еламнаха 
юкъараллехь д1алаьцнарг йоккха меттиг 
ю. Нохчийчохь нохчийн маттана баьрччехь 
меттиг билгалъяьккхина НР-н Куьйгалхочо 
Р.А.Кадыровс, апрель беттан 25-г1а де шен 
Буьйраца «Нохчийн меттан Де» дина, д1а 
а кхайкхийна. Нохчийн матто лерса хьоь-
стучийн, цуьнца уьйр-марзо йолчийн, синна 
гергара а, хьоме а болчийн юкъара сийлахь-
деза де ду апрель беттан 25-г1а де – «Нох-
чийн меттан Де». Цуьнан хьурмат дан кхе-
там хуьлийла вайн!

СУМБУЛАТОВ Дени

Нохчийн мотт толлуш, 
хьоьхуш бу

Äîø
ним живут предания, 
пословицы, имена, 
молитвы, формы об-
ращения и выраже-
ния, полный смысл 
которых не способен 
в точности передать 
ни один другой язык. 
Когда язык слабе-
ет, утрачивается не 
только часть рече-
вого наследия, но и 
постепенно истонча-
ется коллективная 
память. Вот почему 
сохранение чеченско-

го языка означает одновремен-
но сохранение духа чеченского 
народа, его представления о са-
мом себе и его особого способа 
переживать жизнь и выражать 
чувство принадлежности.

Сохранение языка неотде-
лимо от сохранения обычаев, 
традиций и культуры, которые 
он выражает и в пространс-
тве которых продолжает жить. 
Язык не расцветает в пустоте; 
он питается своей культурной 
и социальной средой. И если 
эта среда ослабевает или её 
связь с повседневной жизнью 
прерывается, языку становит-
ся всё труднее оставаться жи-
вым и способным передавать 
мир, который уже перестал су-
ществовать в своём прежнем 
облике. Поэтому судьба язы-
ка неразрывно связана с судь-
бой культуры и идентичности.

В условиях диаспоры значе-
ние языка возрастает ещё боль-
ше, поскольку он становится 
знаком идентичности и мостом 
между поколениями. Именно 
язык связывает детей с истори-
ей их предков и дарит им ощу-
щение причастности к судьбе, 
выходящей за пределы места 
и времени. Человек может ис-
кренне интегрироваться в новое 
общество и оставаться верным 
стране, в которой живёт, но это 
нисколько не противоречит бе-
режному сохранению родного 
языка как части своих корней, 
своей памяти и своей культур-
ной самобытности.

Чествование чеченского язы-
ка — это, в сущности, чество-
вание самого чеченского чело-
века: его памяти, его сознания, 
его духа и его особого способа 
понимать и выражать мир. Язык 
— это не просто звуки и буквы; 
это дом идентичности, вмес-
тилище памяти и сокровен-
ная тайна смысла. Сохранять 
его — значит хранить верность 
прошлому, нести ответствен-
ность перед настоящим и пере-
давать эту живую ценность бу-
дущим поколениям.

Самир БЕНО,
президент «Кавказского 

клуба» в Иордании, доктор 
философских наук, 
генерал в отставке
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Наверное, многие из нас проносят через всю 
свою жизнь благоговение перед людьми, кото-
рые щедро делились с нами накопленными ими 
знаниями, прокладывали нам путь к человечес-
ким достижениям, учили нас различать ложь и 
истину. Речь, конечно же, о педагогах, а в дан-
ном случае о моей бывшей преподавательни-
це на филологическом факультете пединститу-
та (ныне – университет) Тамаре Джамбековой. 
Бывает, что специалисты той или иной сферы 
достигают таких профессиональных высот и та-
кого признания в обществе, что отпадает необ-
ходимость  перечисления их регалий, ибо имя 
и фамилия сами говорят за себя. Так сегодня 
звучит и это имя – Тамара Джамбекова. Тем не 
менее, для неосведомлённых я поделюсь не-
которой информацией о её профессиональной 
деятельности, но начну с повествования о ней, 
как о человеке.

Вспоминаю её первую лекцию и первое впе-
чатление – строгость, но в меру, требователь-
ность, но по существу. Никаких лишних разгово-
ров, отклонений от темы. Её намерение дать нам 
максимум знаний в отведённое для этого время 
вполне отвечало и нашей задаче – почерпнуть 
как можно больше пользы от обучения. Со вре-
менем, когда установки были даны и приняты, на 
её лице стала появляться улыбка, обнаружив-
шая её доброжелательность, большое обаяние. 
Выказывать своё преимущественное положение 
перед студентами, вымещать нередко и оправ-
данное недовольство на зачётах и экзаменах… 
она была выше этого. Интеллектуал, прекрасно 
владеющий своим предметом, безукоризненный 
внешний облик, готовность войти в чьё-то за-
труднительное положение и желание помочь… 
Перед нами была чеченская аристократка, а это 
пожизненный статус.

Так получилось, что и после окончания вуза мы 
не теряли связь, пересекались на различных свет-
ских мероприятиях, всегда были рады видеть друг 
друга. Было очень приятно узнавать о её профес-
сиональных достижениях, успехах в научной де-
ятельности. В период своей активности в сфере 
журналистики я предложил тогдашнему редакто-
ру популярного женского журнала «Нана» Луле 
Жумалаевой (Дала декъалйойла и!) поместить 
фотоснимок Тамары на обложку с опубликовани-
ем материала о ней, что и было сделано.

Со временем мы подружились и с её супругом 
ШаIрани Джамбековым, также не нуждающимся 
в особом представлении, - учёным, выдающим-
ся фольклористом и литературоведом, и также 
доктором филологических наук. К огромному со-
жалению, о нём приходится говорить в прошед-
шем времени. 6 марта 2021 года совершенно 
неожиданно для всех, кто его знал, он покинул 
этот мир. Остановилось сердце большого пат-
риота, наставника молодёжи, всеобщего любим-
ца (Дала декъалвойла и!) А ведь это редчайший 
случай, когда оба супруга проявили себя столь 
профессионально в одной сфере и достигли в 
ней же одинаковых научных высот. Но вот беда – 
жизненный путь ШаIрани оборвался.

На днях мы договорились с Тамарой встре-
титься в Грозном и пообщаться за чашкой чая. 
Как и ожидалось, больше всего мы говорили о 
ШаIрани – невосполнимой потере не только для 
моей собеседницы, но и для всей национальной 
интеллигенции нашей республики. Прожить в 
полном взаимопонимании и абсолютной гармо-
нии много лет, иметь общие интересы и изыска-
ния и вдруг… столкнуться с такой утратой – это, 
конечно же, очень большое испытание. Да, хва-
ла Всевышнему, есть две дочери, есть внуки, но 
они живут отдельно и за вычетом редких встреч 
с ними Тамара одна. На какие бы вершины успе-
ха нас ни заносили пути-дороги, насколько бы ни 
поглощало любимое дело, наверно, каждому из 
нас трудно себе представить жизнь в одиночес-
тве, без верного спутника жизни. На мой вопрос, 
что помогло и помогает справиться с опустевшим 
личным пространством, ответ был – работа!

Впрочем, то, чему Тамара Джамбекова посвя-
тила всю свою жизнь, даже и неловко называть 
работой. Это, совершенно без пафоса, служение 
высоким идеалам (а где их больше, чем в педаго-
гике!), это верность избранному пути и осознание 
некой своей миссии, предназначения. Учитель, 

завуч МБОУ СОШ №1 в Серноводске, директор 
СОШ №2, здесь же ассистент кафедры русского 
языка и литературы Чечено-Ингушского государс-
твенного педагогического института, защита дис-
сертации на соискание учёной степени кандида-
та филологических наук, старший преподаватель, 
а далее доцент на этой же кафедре, защита дис-
сертации на соискание учёной степени доктора 
филологических наук, заведующая кафедрой ли-
тературы и методики её преподавания, прорек-
тор по научной и международной деятельности, 
профессор ФГБОУ ВО ЧГПУ, член-корреспондент 
Международной академии педагогического обра-
зования. Кстати, Тамара Джамбекова стала пер-
вой женщиной-чеченкой, защитившей докторскую 
диссертацию по двум специальностям. Вот ос-
новные вехи жизни, помещающиеся в один абзац 
текста, но за каждым из них – годы бескорыстного 
труда, бесконечных поисков в овладении новыми  
горизонтами науки.

Более полувека на избранном пути! Жизнь, 
достойная всеобщего признания и уважения! 
Тамара по праву удостоена высоких званий: 
«Почётный работник высшего образования РФ», 
«Заслуженный учитель Чеченской Республики», 
«Заслуженный деятель науки Чеченской Рес-
публики», лауреат премии «Интеллектуального 
Центра Чеченской Республики». Перечень всех 
её наград и поощрений от руководства респуб-
лики занял бы здесь много места, но о них в дан-
ном контексте легко догадаться. Отмечу лишь, 
что она, опять же единственная из чеченских 
женщин, указом Президента РФ удостоена зва-
ния «Заслуженный деятель науки РФ».

Тамара Джамбекова – автор 130 научных ра-
бот по фольклору и литературе народов Север-
ного Кавказа. Под её руководством подготовлено 
и защищено 10 диссертаций на соискание учё-
ной степени кандидата филологических наук и 
одна докторская диссертация. Она является чле-
ном диссертационного совета при Адыгейском 
государственном университете и заместителем 
председателя диссертационного совета в двух 
вузах: Чеченском государственном университе-
те имени А. А. Кадырова и Чеченском государс-
твенном педагогическом университете.

Что бы я добавил к сказанному выше. За послед-
ние десятилетия в нашей республике, как и в стра-
не в целом, произошло немало очень серьёзных 
событий, которые поменяли те или иные приори-
теты в обществе, повлияли на линию поведения и 
принципы иных людей. То есть, стали своеобраз-
ным нравственным испытанием, экзаменом. Но 
эти изменения ничуть не поколебали сущность 
человека, о котором я не без удовольствия веду 
речь. Абсолютная честность, непоколебимость вы-
веренных взглядов на жизнь, полное пренебреже-
ние к лести и приспособленчеству, твёрдость духа 
и сугубо гуманистическое мировоззрение. Это всё 
о ней. Время не меняет сильных; оно корректиру-
ет само себя под воздействием жизненной поступи 
таких людей, как Тамара Джамбекова.

Руслан ЮСУПОВ,
заслуженный работник культуры ЧР

Тамара Джамбекова – единственная чеченка, 
удостоенная звания «Заслуженный деятель науки РФ»

   В Гудермесе проведены ра-
боты по укреплению береговой 
линии реки Гумс на участке, где 
из-за размыва грунта порою 
возникает угроза для опор вы-
соковольтных линий электро-
передач.

 Специалистами выполне-
ны необходимые мероприятия 
по укреплению берегов, пре-
дотвращению дальнейшего 
подмыва и обеспечению грун-
тоустойчивости прилегающей 
территории. Также проведен 
ремонт линии высоковольтной 

электропередачи.
 Данные меры направлены 

на обеспечение безопаснос-
ти жителей, стабильную рабо-
ту объектов энергоснабжения 
и предупреждение возможных 
аварийных ситуаций.

   Работа профильных служб 
находится на постоянном кон-
троле. Все необходимые ме-
роприятия будут продолжены в 
плановом порядке.

   Хамзат Магамадов, 
глава администрации 

Гудермесского района

Укреплены берега реки Гумс

 Во время паломни-
чества в хадж, в горо-
де Медина, произошел 
трагический инцидент 
– террорист с ножом 
напал на сотрудников 
полиции у мечети Аль 
– Харам.

 Бетмерзаев Мухам-
мад – уроженец Чечни, 
чемпион мира по кик-
боксингу, ныне тренер 
в Москве – проявил 
настоящее мужество 
и, рискуя собственной 
жизнью, обезвредил 
нападавшего. Благо-
даря его смелым и ре-
шительным действиям 
удалось спасти одного сотруд-
ника полиции. К сожалению, 
второй полицейский погиб от 
рук террориста.

 Во время обезвреживания 
преступника Мухаммад так-
же получил ножевое ранение 
в ногу, однако, несмотря на 
опасность, довёл дело до кон-
ца и помог предотвратить еще 
более тяжелые последствия.

Поступок Мухаммада – при-

Пример настоящего
 мужского достоинства

мер храбрости, самоотвер-
женности и настоящего муж-
ского достоинства. В самый 
опасный момент он не остал-
ся в стороне и сделал все, 
чтобы защитить людей. 

 Пусть Всевышний смилу-
ется над погибшим и воздаст 
Мухаммаду благом за его му-
жество, решительность и по-
мощь людям. Его поступок  
достоин нашего уважения.

Ïîçèòèâ

Открыта подписка  на газету “ГУМС”
 на 2-е полугодие 2026 г.

Газета, как обычно, будет выходить 1 раз в неделю. 
Подписчикам из отдельных предприятий, орга-

низаций и учреждений газеты будут адресно до-
ставляться самой редакцией по месту работы. 

Частным лицам рекомендуем обратиться в поч-
товую службу. 

Стоимость подписки  на    6 месяцев - 300р. 
Справки можно навести по телефонам:  
8-871-52-2-22-58; 8928-890-07-50
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УГОЛОВНАЯ ОТВЕТСТВЕННОСТЬ ЗА НАРУШЕНИЕ ПДД РФ
Поговорим о самом строгом виде от-

ветственности для водителей и дру-
гих участников движения — уголовной. 
Ежегодно на дорогах России происхо-
дят тысячи аварий, и, к сожалению, не 
всегда они обходятся без жертв. Имен-
но для предотвращения тяжких пос-
ледствий государство устанавливает 
строгие меры наказания.

Уголовная ответственность наступа-
ет не за любое нарушение, а только за 
те деяния, которые повлекли за собой 
тяжкие последствия: причинение тяж-
кого вреда здоровью человека или его 
смерть. Регулируется это Уголовным 
кодексом РФ (статьи 264,264.1,264.2, 
264.3 и 268).

Важно понимать: если вы проехали 
на красный свет и отделались штра-
фом — это административная ответс-
твенность. Но если это привело к ава-
рии с пострадавшими — вступает в 
силу УК РФ.

Основные статьи УК РФ
Статья 264 УК РФ. Самая распро-

странённая статья. Наказывает води-
теля, по вине которого произошло ДТП 
с тяжкими последствиями. Наказание 
варьируется от ограничения свободы 
до лишения свободы на срок до 15 лет 
(если погибло два и более человека).

Статья 264.1 УК РФ. Управление 
транспортным средством в состоянии 
опьянения лицом уже подвергнутом ад-
министративному наказанию за это же 
нарушение или лицом, отказавшимся 
от медицинского освидетельствования. 
Это «рецидив» пьянства за рулём.

Статья 264.2 УК РФ. Введена для 
борьбы с лихачами. Предусматривает 
ответственность за повторное превы-
шение скорости более чем на 60 или 80 
км/ч либо повторный выезд на встреч-
ную полосу лицом, уже лишённым прав 
за эти нарушения.

Статья 264.3 УК РФ. Наказываются 
те, кто садится за руль, будучи офи-
циально лишёнными водительского 
удостоверения.

Статья 268 УК РФ. Распространяется 
не только на водителей, но и на пеше-
ходов, пассажиров, велосипедистов. 
Если их действия (например, перебе-
гание дороги в неположенном месте) 
стали причиной тяжкого ДТП, они так-
же несут уголовную ответственность.

Важные изменения с 1 июня 2026 года
С 1 июня 2026 года законодательство 

ужесточается. Вступают в силу масш-
табные поправки в Кодекс об админис-
тративных правонарушениях:

Единый штраф за неоплаченную пар-
ковку: 3500 рублей по всей стране.

Выезд на встречную полосу: штраф 
при фиксации камерой составит 7500 
рублей. Если нарушение зафиксирует 
инспектор лишение прав на срок от 4 
до 6 месяцев.

Повторное нарушение: повторный 
выезд на встречку в течение года гро-
зит лишением прав на один год незави-
симо от способа фиксации.

Пешеходы: водитель обязан пропус-
кать пешехода, даже если тот только 
остановился перед «зеброй», не сту-
пив на неё.

Эти меры направлены на повышение 
дисциплины и автоматизацию контроля.

Субъекты ответственности
Важно отметить, что уголовная от-

ветственность наступает с 16 лет. Под 
действие статей подпадают не только 
те, у кого есть права, но и те, кто сел за 
руль без них или был их лишён.

Уголовная ответственность — это 
крайняя мера, но она необходима для 
защиты жизни и здоровья граждан. До-
рога не прощает ошибок.

Будьте бдительны за рулём, соблю-
дайте скоростной режим и правила об-
гона. Помните: сэкономленная минута 
может стоить кому-то жизни или свобо-
ды на долгие годы. Безопасность на до-
рогах — наша общая ответственность.

Б.ДУКВОГАЕВ,
заместитель начальника СО ОМВД

России по Гудермесскому району

Óñïåõ þíûõ ïëîâöîâ èç ×å÷íè
Воспитанники школы плавания 

«Юный пловец» стали победителями и 
призёрами четвёртого этапа всероссий-
ских соревнований по плаванию «Mad 
Wave Classic». Об этом сообщили в 
Минспорте Чеченской Республики.

 С 30 по 31 мая в Москве прошли сорев-
нования, собравшие более 1000 спорт-
сменов из 42 регионов России. Пред-
ставители Чечни завоевали несколько 
наград и показали высокие результаты.

 Абдул-Малик Дадашев (10–11 лет) 

занял первое место на дистанциях 50 
метров брассом и 100 метров брассом, 
а также второе место на 200 метрах 
комплексным плаванием. Ноха Тулаев 
(14–15 лет) завоевал бронзу на дистан-
ции 200 метров вольным стилем.

Кроме того, норматив второго спор-
тивного разряда впервые выполнили 
Арсений Демянчук и Халид Махмудов. 
Норматив третьего спортивного раз-
ряда — Магомед Матаев и Мохаммад 
Магомаев.

×å÷åíñêèå àòëåòû çàâîåâàëè 
çîëîòûå ìåäàëè 

íà ìåæäóíàðîäíûõ ñîðåâíîâàíèÿõ

Двое чеченских атлетов — Абутахир 
Чукаев и Аюб Кагиров — завоевали че-
тыре золотые и одну серебряную меда-
ли на международных соревнованиях по 
силовым видам спорта. Подробнее о до-
стигнутом успехе спортсмены рассказа-
ли корреспонденту «Грозный-информ».

 В Геленджике прошел чемпионат Ев-
разии по пауэрлифтингу и пауэрспорту. В 
соревнованиях приняли участие спорт-
смены из России и Армении. За медали 
боролись более 400 атлетов, представ-
ляющих 14 регионов и 40 городов.

Особого успеха по итогам чемпио-
ната добились представители Чечен-
ской Республики. Аюб Кагиров заво-
евал золото и серебро в дисциплине 
«Экстремальный подъем на бицепс». 
Абутахир Чукаев занял три первых 
места: две победы — в пауэрлифтин-
ге и одну — в экстремальном подъеме 
на бицепс.

Как рассказал корреспонденту «Гроз-
ный-информ» Абутахир Чукаев, оба 
спортсмена занимаются тяжелой ат-
летикой, однако именно направление 

«Экстремальный подъем на бицепс» 
начали тренировать всего пару меся-
цев назад. Несмотря на это, они уже 
успели успешно проявить себя на двух 
крупных международных стартах.

Ранее спортсмены также стали по-
бедителями открытого Кубка Восточ-
ной Европы по пауэрлифтингу, силово-
му троеборью, жиму лежа и становой 
тяге по версиям AWPC/WPC и WPSO, 
который прошел в Грозном.

- Для меня это новый формат сорев-
нований. Раньше я по большей части 
занимался борьбой, но по воле Все-
вышнего удалось за короткое вре-
мя добиться хороших результатов и в 
этом направлении. Я благодарен свое-
му тренеру Исамудину Алиеву и все-
му нашему клубу “Ахмат” из города 
Гудермес. Каждая победа — это сти-
мул двигаться дальше и представлять 
нашу республику на крупных соревно-
ваниях, — поделился спортсмен.

Абутахир Чукаев добавил, что сей-
час активно готовится к новым круп-
ным турнирам.

Гудермес весенний

Ñïîðò Çàêîí è ïîðÿäîê
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Общепринятое название кумыков, 
исторически проживающих в насто-
ящее время в пределах Чеченской 
Республики, - брагуны. Они неотъ-
емлемая часть кумыкского народа, 
прямые потомки древнейшего ав-
тохтонного тюркского (протобулга-
ро-кумыкского) населения Северо-
Восточного Кавказа и Дагестана, 
известного еще до образования в 
середине VII в. Хазарского кагана-
та. Об этом свидетельствует бли-
зость их самоназвания «бораг1ан», 
восходящего к более древнему «ба-
рагьан» (не путать с народно-этимо-
логическим бараг1ан - «идущий»). 
Более известный древний топоним 
(с конца VI в.) вышеназванного ре-
гиона - Берсилия (или Барсалия), 
откуда, согласно преданию, сохра-
ненному еще в XII в. Михаилом Си-
рийским, вышли знаменитые хаза-
ры, также являвшиеся одними из 
предков кумыков. Барсалия прости-
ралась от Дербента на юге и до рав-
нины при Сулаке и Тереке.

При этом распространение раз-
личных вариантов самоназвания 
брагунов отмечается на широком 
пространстве: от нынешнего Кисло-
водска до Северной и Центральной 
Кумыкии. Здесь жили представители 
таких населенных пунктов, как Бора-
гъан-авул, Эндирей, Бораг1-ангечюв 
на р.Аксай, Бораг1ан-юрт в Темир-
Хан-Шуринском округе Дагестанской 
области, жители которой в XIX веке 
выселились в Турцию. А наиме-но-
вание Баргустан упоминалось еще 
турецким путешественником XVII 
веке Эвлия Челеби. И сегодня извес-
тны географические названия хреб-
та и станицы Боргустанские. Ученые 
отмечают также особую насыщен-
ность соответствующими названи-
ями равнинной части Северо-Вос-
точного Кавказа: от Владикавказа до 
устья р.Сунжи, где в присунженской 
долине, на территории нынешней 
Ингушской Республики, до сих пор 
почитается мусульманская святыня 
средневековья тюркский мавзолей 
Борг1а-каш (досл. - «Брагунская мо-
гила»). Сюда же следует отнести и 
некоторые смежные горные террито-
рии, такие как хребет Бураг1ан-шу в 
районе Чиркея и квартал Бураг1ан в 
лакских селениях Вихли и Багикла. В 
связи с этим нельзя не согласиться с 
мнением известного этнографа, ис-
торика-кавказоведа Л.И.Лаврова о 
видной роли брагунов в истории не 
только Северного Кавказа, но и от-
части Дагестана. Дальнейшая судь-
ба брагунов была связана, по всей 
видимости, с тюменами – дополо-

вецкими тюрками, населяв-
шими верховье Терека. Имен-
но сюда, в Тюмень, и бежала 
в XIII в. часть половцев-кып-
чаков, разгромленная татаро-
монголами. Уже в XV в. на про-
странстве от низовьев р.Терека 
до р.Сунжи существовало Тю-
менское княжество, зависев-
шее от основного кумыкского 
государственного образования 
– Тарковского шамхальства. К 
этому времени здесь обоснова-
лась и часть адыгов – будущих 
кабардинцев.

С прекращением существо-
вания княжества в результа-
те его вхождения в 1594 г. в 
состав Русского государства 

часть тюменов уходит не только в 
Засулакскую Кумыкию (в Эндирей 
и Султанянгиюрт и т.д.) но и далее 
на юг, включая нынешнее селение 
Кумторкала. Об этом в свое время 
писал А.-К.Бакиханов в «Гюлистан-
Ирам». О том, что основная масса 
брагунов оставалась в традицион-
ном регионе проживания на Севе-
ро-Восточном Кавказе, свидетель-
ствуют документы, датированные 
еще в XVII-XVIII вв.

Вместе с тем, как свидетельствует 
название мичкиз (население нынеш-
ней Чечни, проживавшего в ее вос-
точной части между верховьями рек 
Аксай и Хулхулау, в пределах исто-
рической Ичкерии), брагуны могли 
находиться в составе кумыкского 
населения, покидавшего этот севе-
ро-восточно-кавказ-ский регион. По 
всей видимости, к началу второй по-
ловины XVIII в. носители нынешне-
го брагунского говора терского диа-
лекта кумыкского языка оказались в 
основном сосредоточенными в пре-
делах села Старый (Толстой)-Юрт, 
где сегодня проживают одни чечен-
цы, а также в двух селах, в которых 
они проживают и ныне: Брагуны и 
Баммат (Янги)-Юрт, расположенные 
примерно в 10 км друг от друга на 
правобережье реки Терека и у устья 
ее притока Сунжи. В дальнейшем 
оба населенных пункта входили в 
состав различных кумыкских фео-
дальных владений. По свидетель-
ству отдельных источников нача-
ла первой трети XIX в., в Брагунах 
(кум. Бораг1ан), населенном боль-
шей частью кумыками, а также чер-
кесами, впоследствии окумычивши-
мися, наряду проживавшими здесь 
в то время чеченцами и карабула-
ками, насчитывалось 350 дворов. 
Оно вместе с кумыкскими селени-
ями Новый Аксай и Эндирей явля-
лось одним из крупнейших центров 
меновой торговли на Северо-Вос-
точном Кавказе. Приезжавшие сюда 
для торговли чеченцы, терские ка-
заки, армяне, грузины общались 
с местными жителями на кумыкс-
ком и ногайском языках – основном 
традиционном средстве межнацио-
нального общения народов Северо-
Восточного Кавказа в досоветский 
период. Другое селение – Баммат-
Юрт (ныне – Виноградное) – делит-
ся и сейчас на две части – Терикаул 
(Г1умки («кумыкский») – Юрт) и Чер-
гесаул, в котором живут выходцы из 
чеченских тайпов, также считающие 
себя кумыками, но помнящие свое 
частичное чеченское происхожде-

ние и знающие чеченский язык на-
ряду с кумыкским.

По данным А.П. Берже (1859 г.), в 
Брагунах насчитывалось 3500 жи-
телей, в том числе одна княжеская 
фамилия Таймазовых и 74 узден-
ских, Бам(б)ат-Юрте – 1220 жите-
лей, в том числе до 30 узденских 
семейств. Возраст первого селения 
ученый оценивает в 300 лет, т.е. с 
середины XVI в., второго – 120.  

Если после окончания Кавказской 
войны и до 1921 г. брагуны были объ-
единены с северными (засулакскими) 
кумыками в пределах Терской облас-
ти, а затем Терской Республики (хотя 
и находились в разных округах), то с 
присоединением в 1921 г. Хасавюр-
товского округа Терской Республики 
к ДАССР они оказались разделенны-
ми административными границами с 
основной массой кумыкского населе-
ния, объединенной в пределах Дагес-
танской Республики. 

По данным переписи 1970 г., в тог-
дашней Чечено-Ингушской АССР 
проживало 7218 лиц кумыкской на-
циональности; в 1979 г. - 8087, в 
1989 г. – 9853, из которых 9628 че-
ловек находились в пределах Че-
ченской Республики. Составляя 
0,7% в 1970 г. и 0,8% населения ЧИ-
АССР в 1979 г., кумыки (в подавля-
ющем большинстве своем брагу-
ны) занимали второе место среди 
нерусскоязычных национальных 
меньшинств и первое по сравне-
нию с другим тюркским меньшинс-
твом – ногайцами (0,5%), а также 
иными, дагестаноязычными наро-
дами. В пределах своего основного, 
преимущественно компактного тер-
ско-сунженского ареала обитания, 
где представлено абсолютное боль-
шинство кумыков-брагунов. Они, 
согласно данным переписи 1989г., 
были сосредоточены, кроме исклю-
чительно кумыкских селений Бам-
матюрт Грозненского района (2,4 
тыс., или 2,6% населения района) и 
Брагуны Гудермесского района (2,4 
тыс.), а также одна четвертая часть 
населения с.Новые Брагуны (Брагу-
ны-курорт, Янгы Бораг1ан, у чечен-
цев – Дарбанхи).

Учитывая то, что в 1979-1989 гг. 
общий прирост кумыкского насе-
ления в тогдашней Чечено-Ингуш-
ской Республике составлял 121,8 
%, то можно предположить, что на 
1999 г. кумыкское население Че-
ченской Республики по отношению 
к названному числу 9628 могло бы 
составить 11727 человек. Вместе 
с достаточно близкородственны-
ми к кумыкам по языку и представ-
ленными исключительно в затерян-
ной части Чеченской Республики в 
нынешних ее границах – ногайца-
ми, численность которых составля-
ла в ЧИАССР, по переписи 1979 г. 
и 1989 г., около семи тысяч чело-
век, они вместе составляют таким 
образом около 2,5% населения ЧР. 
Данная цифра оказывается сопос-
тавима с известной долей чеченс-
кого – аккинского населения РД на 
1989 год – 3,2%. Следует учесть и 
то, что доля русского населения ЧР 
на 1999 г. составляла лишь 29 тыс. 
чело-век или 3,6%, а в РД на 1995 
год – 7,26%. Следовательно, кумы-
ки являлись национальным (после 
русских) меньшинством, вполне со-

поставимым в настоящее время по 
своему числу с русским населением 
Чеченской Республики и вайнахоя-
зычным в Респуб-лике Дагестан.

При этом кумыки-брагуны подде-
рживают достаточно тесные (вплоть 
до заключения браков) отношения 
с представителями остального ку-
мыкскоязычного массива, особенно 
города Ха-савюрта и прилежащих 
сел. В школах селений Брагуны, Но-
вые Брагуны и Бамматюрт традици-
онно в качестве родного языка изу-
чается и кумыкский. С изменением 
общественно-поли-тической ситуа-
ции перестроечных лет в ЧИАССР 
был создан действовавший до пос-
леднего времени, правда, только в 
Гудермесском районе, культурный 
центр «Бораг1ан». Регулярно ста-
ли издаваться страницы на кумык-
ском языке в гудермесской район-
ной газете «Гумс». А в 1997 году в 
Парламент Чечни был избран пер-
вый депутат из кумыков Нурали Ку-
куев – уроженец г. Гудермеса. На-
ходящийся ныне на пенсии бывший 
директор Брагунской СШ Аббас Ма-
маев уделяет большое внимание 
сбору и изучению богатейшего мес-
тного фольклора, регулярно публи-
ку-ет свои произведения на кумык-
ском языке на страницах местной и 
республиканской (РД) печати и поль-
зуется большим авторитетом среди 
брагунов. Он является одним из «не-
фор-мальных» лидеров своей об-
щины, отличающейся чрезвычайной 
спаянностью и мобильностью.

Кумыки, в том числе проживаю-
щие в нынешней Чечне, имеют мно-
говековые дружественные, вплоть 
до этнического смешения в погра-
ничных зонах (причем сам факт 
подобного родства традиционно 
считался в Чечне чрезвычайно пре-
стижным), отношения с местным 
чеченским (нохчий) населением. 
Последние, именуя себя оьзда нах 
- «благородный (узденский) народ», 
считают, с одной стороны, кумыков 
«эла нах» - «княжеским народом», 
что, по всей видимости, связано с 
про-шлым вхождением чеченцев в 
состав кумыкских государственных 
образований, распространявших 
свою власть и на нынешнюю тер-
риторию Чечни, с другой - «гергара 
нах» - «родственным народом».

  Помимо совместных суфийских 
братств, следует отметить и нали-
чие общих мест поклонения – зия-
ратов как в Чечне, так и в Кумыкии, 
в том числе посвященных таким ку-
мыкским государ-ственным деяте-
лям XVI-XVII и XIX вв., как Султан-
Мут и Ташов (Ташу-хаджи).

Вышеупомянутые дружеские свя-
зи нашли отражение, в частности, и 
в чеченском фольклоре, например, 
в героико-исторических песнях-
илли XVII XVIII вв. «О тарковском 
молодце, вдовьем сыне и Джу-
ме Актулле» и «О тарковском мо-
лодце и вдовьем сыне». Упомина-
емые здесь «тарковские молодцы» 
- кумыки, впоследствии ассимили-
рованные и известные в настоящее 
время как представители ныне че-
ченского тайпа таркхой.

Г.ГУСЕЙНОВ, 
доктор филологических наук.

газета «Гумс». 2003 год
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Воспитанники Республиканского клу-
ба дзюдо «Ахмат» Магомед Абдулаев и 
Абу-Бакр Кантаев стали победителями 
Международных соревнований по дзю-
до «Кубок Анатолия Рахлина» среди 
юниоров до 21 года в Санкт-Петербурге. 
Об этом сообщил заместитель Предсе-
дателя Правительства Чеченской Рес-
публики - министр ЧР по физической 
культуре и спорту Ахмат Кадыров.

 «Магомед Абдулаев, выступая в ве-
совой категории до 60 кг, продемонс-
трировал невероятное мастерство и 
уверенность на татами. Он с блеском 
завоевал золотую медаль, поднявшись 

на высшую ступень пьедестала поче-
та. Его упорство и целеустремленность 
стали залогом этого успеха», - расска-
зал вице-премьер Чечни.

 Абу-Бакр Кантаев также проявил 
себя как настоящий чемпион, став пер-
вым в весовой категории до 81 кг. Его 
техника и настойчивость позволили 
ему одержать заслуженную победу.

Ахмат Кадыров поздравил чемпио-
нов с успешными выступлениями на 
столь престижных соревнованиях. 
Он выразил уверенность, что впере-
ди их ждут еще более яркие победы 
и достижения.

Â “Àõìàòå” îáúÿâèëè ðåøåíèå ïî ×åð÷åñîâó  
Генеральный директор грознен-

ского “Ахмата” Ахмед Айдамиров 
высказался о будущем главно-
го тренера команды Станислава 
Черчесова, подведя итоги завер-
шившегося сезона российской 
премьер-лиги (РПЛ.

    По словам функционера, клуб 
не получал предложений по спе-
циалисту и намерен сохранить его 
в команде.

“Станислав Черчесов, конечно, 
остается нашим главным трене-
ром. В данный момент в “Ахмат” 
не было ни одного обращения по 
поводу интереса к нему.

 Готов ли «Ахмат» отпустить Черче-
сова? Мы будем стараться сохранить 
его как можно дольше. “Клуб хочет, 
чтобы Станислав Саламович оставал-
ся на посту главного тренера. Он сво-
ей работой доволен, и мы им — тоже”, 
— сказал Айдамиров в интервью.

 Под руководством Черчесова “Ах-

мат” завершил сезон РПЛ на 9-м месте, 
набрав 37 очков в 30 матчах.

 Напомним, в составе грозненского 
клуба выступают два вингера сборной 
Казахстана — Максим Самородов и Га-
лымжан Кенжебек.

Ранее “Ахмат” объявил о трансфере 
нападающего из Европы.
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«Àõìàò» îáúÿâèë î ïîäïèñàíèè íîâîãî íàïàäàþùåãî
Грозненский «Ахмат» на своём офици-

альном сайте объявил о подписании ал-
банского нападающего из клуба «Фла-
муртари» Эральда Максути. Стороны 
заключили четырёхлетний контракт.

«Грозненский «Ахмат» и албанский 
клуб «Фламуртари» пришли к соглаше-
нию о переходе в чеченскую команду на-
падающего Эральда Максути. Контракт с 
игроком подписан сроком на четыре года.

В прошедшем сезоне в 34 матчах на-
ционального первенства Максути забил 
12 голов и отдал три голевые передачи. 
22-летний форвард является игроком мо-
лодёжной сборной Албании. “Добро по-
жаловать в «Ахмат», Эральд!” — написа-
ла пресс-служба грозненского клуба.

Îáúÿâëåíèå
Считать недействительным утерянный аттестат о среднем общем образовании за 
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